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llpeqruer. CaruracHocr sa parnQnxaqujy cropa3yMa, Tpaxu ce

y cKJraAy ca trJraHoM 16. 3arona o rrocryrrKy 3aKJbyrruBarla v
I,I3BpIIIaBarra nrelynapoAHr{x yroBopa ("Cr. ruracHriK BuX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carnacHocru 3a paruSrExarlujy:

Cnoparym o nojHo-QnHancujcrcoj capaArtr{ urvrefy Carjera MuHrrcrapa
Eocne u XepueroBuHe u B;raAe Peny6.nnxe TypcKe rr ll*rn.nemeHTarlrror
rlporoKoJra y Be3Ir SuHancujcxe noprohu nrrvrefy Canjera MrrHncrapa
Eocne u XepueroBrrHe H B.rraAe Peny6"rume Typcre. Cuoparym u
Ilprn.uenaeHTaulroHn rlporomoJr cy rrorrrrrcaHu 28. geqenr6pa 2017, roArrHe y
Capajeny u 29.4eqe*r6pa 2017. rorrrHe y Anrcapu, a rorrrr{caJra rx je, y
nme Eocue n XepqeroBnHe, r[a. Mapuna flenA€rrrr MrrHrrcraprca oq6pane.

Eyayhu Aa je MuHucrapcrno o46paHe EraX HaAnexHo 3a nponole6e
rlocTynKa 3a 3aKJbytIuBaILe oBof crroprl3yMa H rrpoToKoJla, MoJrI,IMo BaC Aa Ha
cacraHKe BaIrIlIx ronaucnja, o.qHocHo cje4nuqe flolua, nopeA rrpeAcraBHlrKa
flpe4cjeaHr{rurBa EuX, Kao npeAnaraqa, [o3oBere v [peAcraBHr.rKa
MuHucrapcraa rcojra [ocJIaHHrIyrMa, oAHocHo AeneraraMa Moxe Aaru cBe
norpe6He uH$opuauuje.
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SARAJEVO

Predmet: Prijedtog odluke o ratilikaciji Sporazuma o vojno-finansiiskoj saradnji
izmedu Vijeia ministara BiH i Vlade Republike Turske i fmplementacijskog protokola
u vezi finansijske pomodi izmetlu Yijeda ministara BiH i Vlade Republike Turske,
dostavlja se

U prilogu akta dostavtjamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazurna o vojno-

finansijskoj saradnji izmettu Vijeda ministara BiH i Vlade Republike Turske i
Implernentacijskog protokola u vezi finansijske pomo6i izmedu Vije6a ministara BiH i Vlade
Republike Turske, potpisan 28. decembra 2017.godine u Sarajevu i 29. decembra

2017.godirre u Ankari na bosanskom, hrvatskom, srpskom, turskom i engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 139. sjednici, odrZanoj

16.04.2018. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma i
Implementacijskog protokola, diji zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o vojno-finansijskoj saradnji izmedu Vije6a ministara BiH i Vlade Republike

Turske i Implementacijskog protokola u vezi finansijske pomodi izmedu Vijeia ministara

BiI{ i Vlade Republike Turske.

S po5tovanjem,
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VOJNO FINANCIJSKT SPORAZT]M O SURADNJI IZMEDU
VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I
VLADE REPTIBLIKE TURSKE

UVOD

Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Turske (u daljnjem tekstu
pojedinadno na lane "strana u Sporazumu a skupno "strane u Sporazumu") s ciljem
daljnjeg ja(,anja vojne suradnje unutar djelokruga dugogodiSnjih prijateljskih odnosa i
pridono5enju restrukturiranju OruZanih snaga Bosne i Hercegovine, dogovorili su se o

slijededim pitanjima:

CLANAK I
SVRHA

Svrha ovoga sporazuma je da se definira temelj za alokaciju sredstava od Vlade
Republike Turske, na temelju vojno financijske suradnje s Vijedem ministara Bosne i
Hercegovine. Iznos sredstava je u ameridkim dolarima, ekvivalentno 11.111.000 TL
(edanaestmilijunastotinujedanaesttisuiaturskihlira), od kojih bi dotarski ekvivalent od

11.011.000 TL (edanaestmilijunajedanaesttisu6aturskihlira) bio alociran za kupnju
potrebnih roba i usluga (sva sredstva 6e se koristiti za odrLavanje / obnovu LIH-I
helikoptera, M-60 tenkova, oklopnih vozila i komunikacijskih sustava) iz lokalnih
tvrtkih koje posluju u Turskoj. To su, prvenstveno, turske tvrtke namjenske industrije
za vojne svrhe. Preostala sredstva u dolarima, ekvivalent od 100.000 TL
(stotinutisu6aturskihlira), moraju biti na raspolaganju glede financijske pomo6i nakon
stupanja na snagu Protokola za provedbu, koji 6e se potpisati nakon sklapanja ovoga
sporazuma.



CLANAK II
Y

PODRUCJE

Ovim sporazumom, financijska sredstva izradttnata u ameridkim dolarirn*a, ekvivalent
11.011.000 TL (edanaestmilijunajedanaesttisudaturskihlira) stavljaju se na raspolaganje

Vije6u ministara Bosne i Hercegovine, u obliku financijskog doprinosazatro5kove roba

i usluga (sva sredstva 6e se koristiti za odrZavanje / obnovu UH-l helikoptera, M-60
tenkova, oklopnih vozila i komunikacijskih sustava) koje 6e se kupiti u vojne svrhe od
domadih tvrtki u Turskoj, prvenstveno turskih tvrtki namjenske industrije. Financi.iska

sredstva u ameridkim dolarima, ekvivalent 100.000 TL (stotisu6aturskihlira), biti 6e

dostupna u okviru Protokola za provedbu glede financijske pomo6i, a prema

relevantnim propisima Vlade Republike Turske.

CLANAK.III
YY

NADLEZNA TIJELA I TOCKE KONTAKTA

Ovaj sporazum 6e se provoditi od Ministarstva nacionalne obrane Republike Turske, u
ime Vlade Republike Turske i Ministarstva obrane Bosne i Hercegovine, u ime Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine. Todke kontakta, yezano za ovaj sporivum, su Ured
vojnog izaslanika Bosne i Hercegovine u Ankari / Republika Turska i Ured vojnog
izaslanika Republike Turske u Sarajevu / Bosna i Hercegovina.

CLANAK.IV
PROVEDBENA NACELA

1. U sludaju nabave roba i usluga za vojne svrhe od doma6ih tvrtki u Turskoj,
prvenstveno turskih tvrtki namjenske industrije s financijskim sredstvima u Ameridkim
dolarima, ekvivalent 1 1.01 1.000 TL (edanaestmilijunajedanaesttisuiaturskihlira);

a. Ako kupljena roba i usluge iznose tadno u ameridkim dolarima, ekvivalenta
11.011.000 TL fiedanaestmilijunajedanaesttisudaturskihlira) i vi5e od tog iznosa,

onda je 100% ameridkih dolara ekvivalentno 1 1.01 1.000TL
( edanaestmilij unaj edanaestti su6aturskihlira),



- b. Ako kupljena roba i usluge imose manje u ameridkim dolarima ekvivalentno
11.011.000 TL (edanaestmilijunajedanaesttisudaturskihlira) u tom sludaju 100%' iznosa vrijednosti kupljene robe i usluga mora biti dostupno u gotovini i, po nalogu
Ministarstva nacionalne obrane Republike Turske, predato Centralnoj banci, sukladno

nadelima Sporazuma, time Sto 6e iznos biti prebaden na radun tvrtke izkoje se nabava
vr5ila i sredstva 6e se biti domadena od Vije6a ministara Bosne i Hercegovine.

2. Sredstva alocirana Vijedu ministara Bosne i Hercegovine 6e se koristiti sukladno

dlanku XI ovoga sporazuma.

Neutro5ena sredstva treba vratiti u odredenom roku u trezor Republike Turske.

3. Vije6e ministara Bosne i Hercegovine 6e poslati popis utvrdenih zahtjeva, sukladno

alociranim sredstvima (pokrivaju6i prioritete) Ministarstvu nacionalne obrane

Republike Turske, prije dolaska u Tursku zbognabave. Pod koordinacijom Ministarstva
nacionalne obrane Republike Turske utvrduju se relevantne tvrtke i Vije6e ministara
Bosne i Hercegovine 6e podeti proces nabave od lokalnih tvrtki u Turskoj, prvenstveno
turskih tvrtki namj enske industrij e.

4.Plalanje vr5i Ministarstvo nacionale obrane Republike Turske na radun tvrlke iz
koje je nabava obavljena i doznadena od Vijeda ministara Bosne i Hercegovine, nakon
ispunj enj a slij ede6ih uvj eta:

a. Potpisivanja i izvr5enja ugovora izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine
i tvrtke,

b.Izjave, s diplomatskom notom Vije6a ministara Bosne i Hercegovine,
da je primljena kupljena roba i usluge.

5. U sludaju da Vije6e ministara Bosne i Hercegovine izvr5i kupnju koja prelazi
alocirana financijska sredstva, Vijede ministara Bosne i Hercegovine 6e osigurati
dodatna sredstva alociranim financijskim sredstvima. Vlada Republike Turske ne6e

izdvajati ve6i iznos od izrosa naredenog u Sporazumu. Dodatni iznos platiti 6e Vijede
ministara Bosne i Hercegovine.



6. Tro5kovi koji su izravno vezanitz alokaciju financijskih sredstava, kao Sto su teret,

, utovar, prijevoz, montala,pakiranje, obuka, putni odbitci i dnevnice, osiguranj e, porez,
bankovne pristojbe, doprinosi i tedajne razlike, iskazati 6e se u Ugovoru o prodaji, koji

. 6e biti sklopljen izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i tvrtke.

7. Posjete tijekom postupaka nabave zapod,eti 6e nakon stupanja na snagu ovoga
sporazuma, sukladno dlanku X. Tro5kove duZnosnicima Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine u tom procesu snosi Vije6e ministara Bosne i Hercegovine. Tijekom
provedbe transakcija nabave primjenjivati 6e se zakonske odredbe koje su na snazi u
Republici Turskoj. Nakon Sto se materijal ili usluge isporude i dostave Bosni i
Hercegovini, primijenjivati 6e se odredbe Bosne i Hercegovine.

8. Iznos u ameridkim dolarima ekvivalenta do 100.000 TL (stotinutisu6aturskihlira)
financijske pomo6i biti ie dostupan sukladno nadelima Protokola za provedbu
financi.iske pomo6i koji 6e odvojeno biti potpisan izmedu tijela dvaju strana iz ovoga
sporazuma.

9. Sredstva dodijeljena Protokolom zaprovedbu financijske pomo6i prebaciti 6e

Ministarstvo nacionalne obrane Republike Turske na bankovni radun Ureda vojnog
izaslanika Republike Turske Sarajevo / Bosna i Hercegovina.

CLANAK V
A

1. Ovim sporaz.tmom, Vije6e ministara Bosne i Hercegovine obvezuje se platiti prihod
ostvaren iskljuduju6i robu i usluge nabavljene od financijskih sredstava koja su

prebadena od Vlade Republike Turske, na bankormi radun koji 6e biti doznaden od
Vlade Republike Turske.

2.Yijele ministara Bosne i Hercegovine obvezuje se da nede prebaciti robu i usluge ili
pravo na kori5tenje na drugu drLavuili neke tre6e strane bez prethodno pribavljene
pismene suglasnost Vlade Republike Turske.

3. Odredbe ovoga sporazuma ne utjedu na obveze koje proizilaze iz drugih
medunarodnih ugovora u kojima su obje strane i ne smije se koristiti protiv pra'va,

sigurnosti i teritorijalnog integriteta drugih drZava.

A



CLANAK VI
PRISTOJBE

1. Uzimaju6i u obzir da je opskrba dobrima ili uslugama dio pruLanja medunarodne
pomo6i Bosni i Hercegovini, Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine ima pravo na

povrat pla6enog poreza na dodanu vrijednost (PDV) za nabavljena dobra ili izvr5ene

usluge sukladno doma6em zakonodavstvu.

2. Roba namijenjena za uporabu oruZanih snaga (OruZane snage Bosne i
Hercegovine), koju u potpunosti financiraju donatori, oslobada se plahrya uvoznih
pristojbi i PDV-a.

3. Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine je obvezno dostaviti dokumentaciju
potrebnu za povrat PDV-a, kao i dokumentaciju potrebnu za oslobadanje od pla6anja

uvoznih pristojbi koji se primjenjuju na uvoz robe iz Republike Turske.

CLANAK VII

Strane ne smiju otkrivati sadr1aj i provedbu Sporazuma ili povjerljivih podataka koji se

razmjenjuju izmedu strana na tre6e strane vlade, tvrtke ili osobe, bez pisane suglasnosti

druge ugovome strane.Ovo nadelo povjerljivosti ostaje i nakon raskida Sporazuma.

ir-,aNar vrtI

U sludaju bilo kakvog spora koji moZe nastati zbog provedbe ili tumadenja ovoga

sporazuma, spor se ne6e iznositi bilo kojoj tredoj strani, arbitra1nom vijedu ili
medunarodnom sudu i rje5avati 6e se pregovorima, diplomatskim putem. Ako rje5enje

ne bude postignuto pregovorima, diplomatskim putem izmedu strana, ovaj sporazum se

moLe otkazati, sukladno postupku definiranom u dlanku XI.

T



CLANAK. IX
IZM.IENE I DOPUNE

1. Svaka strana moZe predloZiti izmjenu ili dopunu ovoga ugovora. U ovom sludaju,
strane 6e zapo(eti razgovore u roku od 30 (trideset) dana, najkasnije nakon primitka
pismene obavijesti o istim.

2.Izmjene i dopune koje su dogovorene izrnedu strana u pisanom obliku stupaju na

snagu, sukladno postupku propisanom u dlanku X.

3. Ako se ne postignu rezultati u roku od 60 (Sezdeset) dana nakon otpodetih
konzultacija, ovaj ugovor 6e biti raskinut, sukladno odredbama dlanka XI.

4. Strane 6e nastaviti ispunjavati svoje obveze koje proizilaze iz ovoga sporazuma

tij ekom pregovaradkog procesa.

CLANAK-X

Ovaj sporivum stupa na snagu datumom primitka posljednje pisane obavijesti kojom
strane uzajamno obavje5tavaju, diplomatskim putem, o okondanju njihovih unutarnjih
pravnih postupaka potrebnih za stupanje na snagu Sporazuma.

ir-.,aNar-xr
TRAJANJE I PRESTANAK

1. Ovaj sportlzum ostaje na snazi tijekom 5 (pet) godina. U sludaju da je Vijede
ministara Bosne i Hercegovine u potpunosti iskoristilo dodijeljena financijska sredstva,

ovaj sporanrm prestaje biti na snazi datumom primitka druge pisane obavijesti kojom
6e se strane medusobno obavijestiti i potvrditi situaciju.

I



2. U sludaju da jedna od strana nije ispunila ili zakljudi da druga strana ne ispunjava

' obveze sukladno odredbama ovoga sporazuma, strane 6e mo6i predloZiti konzultacije u
pisanom obliku. Te konzultacije moraju zapodeti u roku od 30 (trideset) dana,

najkasnije nakon zaprimarya pisane obavijesti. Ako se n^e postigne rezultat unutar
slijede6ih 60 (Sezdeset) dana, bilo koja od strana 6e raskinuti ovaj ugovor u roku od 60
(Sezdeset) dana od dana primitka pisane obavijesti.
3. Prestanak Sporazumaiz bilo kojegarazloga ne smije utjecati na odredbe dlanka V
ovoga sporazuma.

CLANAK.XII

1. Ovaj sporazum sadinjen je u dva originalna izvornika na turskom, bosanskom,
hrvatskom, srpskom i engleskorn jeziku, svaki tekst je jednako vjerodostojan. U sludaju
bilo kakvog spora koji moZe nastati yezano za provedbu ovoga sporazuma,

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

2. Ovaj sporazum potpisuju propisno ovla5teni predstavnici obiju strana, potpisano na

dan28.12.2017.godine u Sarajevu /Bosna i Hercegovina potpisano na dan 29.12.
2017.godine u Ankari / Republika Turska

U IME VIJECA MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

POTPIS:

IME: Marina Pende5

TITULA: Ministrica obrane

U IME VLADE
REPUBLIKE TURSKE

POTPIS:

IME: Nurettin Canikli
TITULA: Ministar nacionalne obrane



IMPLEMENTACIJSKI PROTOKOL PROVEDBE
o FTNANCTJSKoJ PoMoer rzvrpou

vrrnea MrNrsrARA BosNE r HERCEGovTNE
I

VLADE REPUBLIKE TURSKE

UVOD

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Turske (u daljnjem tekstu
pojedinadno na lane "strana u Sporazumu a skupno "strane u Sporazumu") dogovorili
su sljedeie stavke, uzimaju6i u obzir potpisan Financijski sporazum dana

29.12.2017.godine.

CLANAK I
SVRIIA

Svrha ovog protokola je utvrditi nadela za provedbu financijske pomodi u ameridkim
dolarima, ekvivalent 100.000 TL (stotinutisu6aturskihlira) koji Vlade Republike
Turske stavlja na raspolaganje Vije6u ministara Bosne i Hercegovine.

CLANAK II
v

PODRUCJE

Novdana pomo6 koju osigurava Republika Turska ukljuduje prijevoz, prehranu i
troSkove smje5taja i Skolarine tedaja (iskljuduju6i obuke / tedajeve koji zahtijevaju
visoku cijenu) prilikom kratkorodnog pohatlanja (maksimalno mjesec dana) tedajeva
organiziranih lkoordiniranih u srediStima za obuku struktura Turskih oruZanih snaga,

kao Sto su Sredi5te obuke partnerstvazamir, Sredi5te vje5tina u borbi protiv terorizma
i Multinacionalno sigurnosno-pomorsko sredi5te vje5tina u Turskoj.

Novdana pomo6 ukljuduje i tro5kove prijevoza u svezi sluZbenih posjeta osoblja
OruZanih snaga Bosne i Hercegovine Republici Turskoj.



tr,ANAK-rn
PROVEDBENA NACELA

1. Financijska pomoi koja 6e biti prebadena na bankovni radun Ureda vojnog
izaslanika Turske Republike u Sarajevu / BiH od Ministarstva nacionalne obrane
Republike Turske biti 6e utro5ena pod nadzorom Ureda vojnog izaslanika Turske
Republike u Sarajevu / BiH, sukladno smjernicama dobivenim od Glavnog sto1era
R.Turske.

2. Sredstva namijenjena Vijeiu ministara Bosne i Hercegovine 6e se koristiti sukladno
dlanku VIII ovoga protokola. Ostatak se vrala u turski trezor.

CLANAK.IV
Sieurnost tainih podataka

Strane ne smiju otkrivati sadrlaj i provedbu Protokola ili povjerljivih podataka koji se

razmjenjuju izmedu strana tre6oj strani, tvrtci ili osobamabezpisane suglasnosti druge
ugovorne strane.

Ovo nadelo povjerljivosti 6e se nastaviti primjenjivati i nakon prestanka Protokola.

CLANAK-V
RJESAVANJE SPOROVA

1. U sludaju bilo kakvog spora koji moZe nastati zbogprovedbe ili tumadenja ovoga
protokola, spor se ne6e iznositi bilo kojoj tre6oj strani, arbitrainom vije6u ili
medunarodnom sudu i rje5avati 6e se pregovorima, diplomatskim putem.

2. S sbzirom na pitanja koja nisu obuhva6ena ovim protokolom, prirnjenjivati 6e se

mjerodavne odredbe "Sporazuma o vojno financijskoj suradnji", koji je potpisan
29.12.2017.5odine.

3. Odredbe ovoga protokola ne6e utjecati na prava i obveze koje proizilaze iz drugih
medunarodnih ugovora strana.



CLANAI(:VI
TZMJEI\E I DOPUNE

1. Svaka strana mo1e predloZiti izmjenu ili dopunu ovoga protokola. U ovome sludaju,
strane 6e zapod,eti pregovore u roku od 30 (trideset) dana, najkasnije od primitka
pismene obavijesti istih.

2. Izmjene i dopune dogovorene izmedu strana u pisanome obliku, stupaju na snagu

sukladno postupku propisanom u dlanku VII.

3. Ako se rezultati ne postignu u roku od 60 (Sezdeset) dana nakon Sto su konzultacije
otpodele, ovaj protokol 6e biti raskinut sukladno odredbama dlanka VIII.
4. Strane nastavljaju ispunjavati svoje obveze koje proizilaze iz ovoga protokola
tij ekom pregovaradkoga procesa.

dr,,tNar< vrr
RATIFIKACIJA I STUPANJE NA SNAGU

Ovaj protokol stupa na snagu danom primitka posljednje pisane obavijesti, kojom
strane izvje56uju jedna drugu, diplomatskim putem, o okondanju njihovih

unutamjihpravnih postupaka potrebnih za stupanje na snagu ovoga protokola.

Y

CLANAK VIII
TRAJANJE I PRESTANAK

1. Ovaj protokol ostaje na snazi tijekom 5 (pet) godina. U sludaju da je Vijece
ministara Bosne i Hercegovine u potpunosti iskoristilo dodijeljena financijska
sredstva, ovaj protokol prestaje biti na snazi datumom primitka druge pisane obavijesti
kojom 6e strane medusobno potvrditi situaciju.

2. U sludaju da jedna od strana nije ispunila ili zakljudi da druga strana ne ispunjava
obveze sukladno odredbama ovoga sporazuma, strane 6e mo6i predloZiti konzultacije
u pisanome obliku. Konzultacije moraju zapodeti u roku od 30 (trideset) dana,

najkasnije nakon zaprimanja pisane obavijesti. Ako se ne postigne rezultatunutar
slijede6ih 60 (Sezdeset) dana, bilo koja od strana 6e raskinuti ovaj ugovor u roku od 60

(Sezdeset) dana od dana primitka pisane obavijesti.



3: Ovaj protokol ostaje na snazi sve dok je i Sporazrmo vojno financijskoj suradnji,
od29.12.2017.godine, izmedu Vlade Republike Turske i Vije6a ministara Bosne i
flet..gorine i dalje na snazi. Ovaj protokol automatski prestaje u sludaju da Sporazum
o vojno financijskoj suradnji, od29.I2.20l7.godine, izmedu Vlade Republike Turske i
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine istekne.

1. Ovaj protokol je sadinjen u dva istovjetna izvornika na turskom, bosanskom,
hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku, svaki tekst je jednako vjerodostojan.

U sludaju bilo kakvog spora koji moZe nastati vezana zaprovedbu ovoga
sporazuma, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

2. Ovaj protokol, u potvrdu toga, potpisuju propisno ovla5teni predstavnici obiju
strana, potpisano na dan 28.12.2017. godine u Sarajevu / Bosna i

Hercegovina potpisano na dan29.l2.2Afi .godine u Ankari /Repubtika Turska

U IME VIJEEA MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

POTPIS:

IME: Marina Pende5

TITULA: Ministrica obrane

U IME VLADE
REPUBLIKE TT]RSKE

POTPIS:

IME: Nurettin Canikli
TITULA: Ministar nacionalne obrane



Broj

dlanak 3.

Ova odluka 6e biti objavljena u ,$luZbenome glasniku BiH-Medunarodni ugovori" na
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Sarajevo,

PREDSJEDATELJ

Zeljko Kom5i6


